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AUSSCHREIBUNGSBEDINGUNGEN 

 
OFFENES VERFAHREN 

ÜBER EU- Schwelle 
 

FÜR DIE LIEFERUNG und MONTAGE VON 
SICHERHEITSFOLIEN FÜR DIE 

GLASKÖRPER DER SCHULGEBÄUDE DER 
GEMEINDE LEIFERS 

 

 DISCIPLINARE DI GARA  
 

PROCEDURA APERTA 
sopra soglia EUROPEA 

 
PER LA FORNITURA E POSA IN OPERA DI 

PELLICOLE DI SICUREZZA PER I CorPI 
VETRATi DEGLI EDIFICI SCOLASTICI DEL 

COMUNE DI LAIVES 
 

Erklärungsanfragen Nr. 1 - 2 
 

 Richieste di chiarimento n. 1 - 2 

Frage Nr. 1   Domanda n. 1 
   
In den Ausschreibungsunterlagen wird um 
Änderungen im technischen Datenblatt des 
Ministeriums ersucht. Können wir die 
untenstehende Klausel einfügen und die Dauer 
von 240 Tage präzisieren: 
„Gegenständliche Sicherheitsleistung wird im 
Sinne des Art. 93 des GvD 50/2016 und i.d.g.F. 
geleistet. Falls der Teilnehmer als 
Zuschlagsempfänger hervorgeht, verpflichtet sich 
der Sicherungsgeber die Bürgschaft für die 
endgültige Kaution für die Ausführung des 
Vertrages im Sinne des Art. 103 GvD 50/2016 
auszustellen. Der Rest bleibt aufrecht.“ 

 Nella documentazione di gara vengono 
richieste variazioni alla scheda Tecnica 
Ministeriale. Possiamo inserire la clausola 
sottostante e precisare la durata di 240 giorni: 
"La presente garanzia e' prestata ai sensi 
dell'art. 93 del D.Lgs 50/2016 e s.m.i.
Qualora il Contraente risultasse 
aggiudicatario, il Garante si impegna a 
rilasciare la garanzia fideiussoria per 
l'esecuzione del contratto di cui all'art. 103 del 
D.Lgs 50/2016.
Fermo il resto." 

   
Antwort Nr. 1  Risposta n. 1 
   
Bezüglich Inhalt der Sicherheitsleistung wird auf 
die Anlage „der Vorlage 1.1. gemäß MD Nr. 
123/04 vom 12.03.2004 für die vorläufige 
Kaution” verwiesen, welche sich in de 
Ausschreibungsunterlagen befindet, sowie auf die 
Ausschreibungsbedingungen (Seite 23 ff). 
Es ist unwichtig wie und wo die Klauseln 
eingefügt sind, es genügt, wenn die gefragten 
Klauseln im Dokument der Bürgschaft enthalten 
sind und gegenüber anderen, eventuell entgegen 
gesetzten Klausen, vorherrschen. 

 Relativamente al contenuto della cauzione 
provvisoria si rinvia all’allegato „schema tipo 
1.1. del D.M. 12/03/2004 n.123/04 relativo alla 
cauzione provvisoria“, presente tra la 
documentazione di gara, e al disciplinare di 
gara (pagina 23 e ss). Non importa come o 
dove sono inserite le clausole, basta che le 
clausole richieste siano presenti nel 
documento della garanzia e prevalgono su 
eventuali altre clausole contrarie. 

   
Frage Nr. 2  Domanda n. 2 
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Darf ich an der gegenständlichen Ausschreibung 
teilnehmen ohne zu beweisen, dass ich Arbeiten 
mit Sicherheitsfolien durchgeführt habe, wenn ich 
die SOA 1 Klasse habe. 

 Posso partecipare alla presente gara senza 
dimostrare lavori eseguiti di pellicole, avendo 
la categoria SOA 1 Classifica. 

   
Antwort Nr. 2  Risposta n. 2 
   
Bezüglich der speziellen 
Teilnahmevoraussetzungen - gleichwertigen 
Lieferungen wird folgendes mitgeteilt: 
Der Bieter muss die gleichwertigen Lieferungen, 
welche in den Ausschreibungsbedingungen auf 
Seite16 ff verlangt werden, in dem dort 
festgelegten Ausmaß besitzen.  
Diese müssen und können nur mit den auf Seite -
48 der Ausschreibungsbedingungen festgelegten 
Modalitäten bewiesen werden.  
Auch wenn ein Bieter im Besitz einer SOA ist, 
muss die Teilnahmevoraussetzug mit den in den 
Ausschreibungsbedingungen beschriebenen 
Modalitäten bewiesen werden (S. 48 ff.) 

 Relativamente ai requisiti speciali di 
partecipazione delle forniture analoghe si 
specifica quanto segue: 
Il concorrente deve possedere le forniture 
analoghe descritte a pagina 16 e ss del 
disciplinare di gara, nella misura ivi descritta. 
I requisiti devono e possono essere provati 
unicamente con le modalità descritte a pagina 
48 del disciplinare di gara. 
Anche un concorrente in possesso di una 
SOA deve provare il requisito con le modalità 
descritte nel disciplinare di gara (pag. 48 ss). 

   
   

 


